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MORE AND MORE 
Dafna Haimovitch
More and more tears flow, blurring the names on the pages of the newspaper – 
October 14, 2023.
And from the countless names, I pick out a few,
Names of daughters and sons.
Every name contains a world, a person who began at birth and ended in the 
inferno, in terror
They are no longer and still they puncture my soul.

I pick out more and more names
Arousing forlorn thoughts
Of parents who hoped that the name they gave their newborn
Would accompany him like a diamond for the rest of his life.
Adi, the soldier from Yokneam,
Adi, the soldier from Kiryat Netafim,
Adi, from the first response squad who fought at Netiv Ha-Asarah.

And the names that reflect a gift given to the parents
When their precious babies were born:
Shai the journalist from Ramat Yishai,
Matanya the soldier from the Sede Ilan,
More names stab my weeping eyes:
Majed from Abu Ghosh,
Ibrahim the soldier from the Druze town of Ma'ar,
And Awad, a medic and an ambulance driver from the local council of Iksal.

In the distress that shackles me,
I try to preserve in the darkness of my memory
The names in which are hidden so many of the innocent and pure.
And heavier than the burden of knowing
Is that in the coming days,
The names of more beloved people will be announced.
Each one will sear the heart, on skewers of pain.

I want to remember them, all of them,
Their blessed memory will never fade.
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עוד ועוד
דפנה חיימוביץ'

עוֹד וָעוֹד גּוֹלְשׁוֹת הַדְּמָעוֹת, 
מְטַשְׁטְשׁוֹת שֵׁמוֹת 

הַפְּרוּשִׂים עַל גַּבֵּי עִתּוֹן יוֹמִי – 14.10.2023. 
וּמִבֵּין אֵינְסְפוֹר, אֲנִי דּוֹלָה כִּפְנִינִים, 

שְׁמוֹת בָּנוֹת וּבָנִים. 
כָּל שֵׁם מֵכִיל עוֹלָם, 

עוֹלָם שֶׁל אָדָם שֶׁרֵאשִׁיתוֹ בְּהִוָּלְדוֹ 
וְסוֹפוֹ בִּשְׁעוֹת הַתֹּפֶת, שְׁעוֹת הָאֵימָה, 
שֶׁהָיוּ וְעוֹדָם מְנַקְּבִים אֶת הַנְּשָׁמָה. 

אֲנִי דּוֹלָה עוֹד וְעוֹד שֵׁמוֹת 
שֶׁמְּעוֹרְרִים בִּי מְחַשְּׁבוֹת עֲגוּמוֹת, 

עַל הוֹרִים שֶׁקִּוּוּ, כִּי הַשֵּׁם שֶׁהֶעֱנִיקוּ לְרַ הַנּוֹלָד 
יְלַוֶּה אוֹתוֹ כְּיַהֲלוֹם לְאֹרֶ כָּל חַיָּיו לָעַד: 

עֲדִי הַחַיֶּלֶת מִיָּקְנְעָם, 
עֲדִי הַחַיֶּלֶת מִקְרִית נְטָפִים, 

עֲדִי מִכִּתַּת הַכּוֹנְנוּת שֶׁלָּחַם בִּנְתִיב הָעֲשָׂרָה. 

וְשֵׁמוֹת הַמְּשַׁקְּפִים מַתָּנָה שֶׁנִּתְּנָה לַהוֹרִים 
בָּעֵת אֲשֶׁר נוֹלְדוּ הַתִּינוֹקוֹת הַיְּקָרִים: 

שַׁי הָעִתּוֹנָאִית מֵרָמַת יִשַׁי, 
מַתַּנְיָה הַחַיָּל מִשְּׂדֵה אִילָן, 

וּלְנֹכַח עֵינַי הַבּוֹכִיּוֹת נִנְעָצִים עוֹד שֵׁמוֹת: 
מַאגְ'ד תּוֹשָׁב אַבּוּ-גוֹשׁ, 

אִיבְּרַהִים הַחַיָּל מֵהָעִיר הַדְּרוּזִית-מַעַ'אר, 
וְעֲוּוד, חוֹבֵשׁ וְנַהַג אַמְבּוּלַנְס מאִכְּסָאל – מוֹעָצָה מְקוֹמִית. 

וּבַמּוּעָקָה הַלּוֹפֶתֶת אוֹתִי בָּאֲזִקִּים, 
אֲנִי מְנַסָּה לִנְצֹר בְּמַחְשַׁכֵּי זִכְרוֹנִי, 

אֶת הַשֵּׁמוֹת אֲשֶׁר בָּהֶם חֲבוּיִים 
אֲנָשִׁים כֹּה רַבִּים חַפִּים וְזַכִּים. 

וּכְבֵדָה מִכָּל מַשָּׂא הַיְּדִיעָה, 
שֶׁיְּפֻרְסְמוּ בַּיָּמִים הַקְּרוֹבִים 

שֵׁמוֹת נוֹסָפִים שֶׁל אֲנָשִׁים אֲהוּבִים. 
כָּל אֶחָד יִצְרֹב אֶת הַלֵּב, 

בְּשִׁפּוּדִים שֶׁל כְּאֵב. 

אֲנִי רוֹצָה לִזְכֹּר אוֹתָם, אֶת כֻּלָּם, 
זִכְרָם הַבָּרוּ לֹא יִמָּחֶה לְעוֹלָם. 
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נָּיו  יִזְכֹּר עַם יִשרָּאֵל אֶת בָּּ
וּבְנוֹתָּיו, הַנֶּאֱמָּנִים וְהָּאַמִּיצִים, 
לֵי  כִּתּוֹת הַכּוֹנְנוּת, הַמִּשְׂטָּרָּה, חַיָּּ
צְבָּא הַהֲגָּנָּה לְיִשרָּאֵל , וְאַנְשֵי 

חוֹן, וְכָּל  קְהִלּוֹת הַמּוֹדִיעִין וְהַבִּטָּּ
הֵל  הַמִּתְנַדְּבוֹת וְהַמִּתְנַדְּבִים לְהִקָּּ
וְלַעמֹד עַל נֶפֶש בֵּית ישְׂרָּאֵל 

ה, אֲשֶר חֵרְפוּ  בְּיִשּוּבֵי עוֹטֵף עַזָּּ
נַפְשָּם בַּמִּלְָ﬷מָּה עַל הֲגָּנַת הָָּ﭂ם 

וְהאָּרֶץ. 

וְכּל מִי שֶנִּרְצְחוּ וְנִטְבְּחוּ, 
וְנִשרְפוּ, וְנֶחְנְקוּ, בִּידֵי מְרַצְּחִים 

ם  ם בְּבֵיתָּם וּבלֶכְתָּּ שְׂפָלִים, בְּשִבְתָּּ
בַּדֶּרֶ, בִּמְסִבַּת רֵעִים וּבְכָּל אֲתָּר 
וַאֲתָּר, בְּנֵי בְּרִית וְשֶאֵינָּם בְּנֵי 

 ַר בְּרִית. יִזְכֹּר יִשרָּאֵל וְיִתְבָּּ
בְּזַרְעוֹ וְיֶאֱבַל עַל זִיו הָּעֲלוּמִים 

וְחֶמְדַּת הַגְּבוּרָּה וּקְדֻשַּת הָּרָּצוֹן 
וּמְסִירוּת הַנֶּפֶש שֶל הנִּסְפִּים 

בַּמַּעֲרָּכָּה הַכְּבֵדָּה. יִהְיוּ חַלְלֵי 
חוֹן  מַעַרכוֹת יִשרָאֵל עֲטוּרֵי הַנִּצָּּ
חֲתוּמִים בְּלֵב יִשרָּאֵל לְדוֹר דּוֹר. 

Yizkor. May the Jewish People remember 
its sons and daughters, the faithful 
and brave, the first response squads, 
the police, the soldiers of the Israel 
Defense Forces, the members of the 
intelligence and security communities, 
and all those who volunteered to stand 
for the lives of the house of Israel in 
the settlements of the Gaza Envelope who 
sacrificed their lives in defense of the 
people and the land.

And all those who were murdered, 
slaughtered, burned, and strangled, by 
the hands of vile murderers, at home 
or traveling, at the party at Re'im 
or anywhere else, both Jews and non-
Jews. May Israel remember and be blessed 
in its offspring, mourn for the lost 
radiance of youth, the glory of valor, 
the sanctity of will, and the self-
sacrifice of those who perished in 
the hard battles. May the fallen of 
Israel's battles, crowned with victory, 
be forever etched in the heart of Israel 
for generations to come.

Elyasaf Tel Or is Vice President of 
Content and Academics for the Meitarim 
Network. He wrote this Yizkor within a 
few days of the massacre that took place 
on October 7, knowing that there would 
be a need for memorial texts. 

YIZKOR: 
MAY THE JEWISH 
PEOPLE REMEMBER 
Elyasaf Tel-Or

יזכור 
עם ישראל 

אליסף תל-אור 

נָּיו  יִזְכֹּר עַם יִשרָּאֵל אֶת בָּּ
וּבְנוֹתָּיו, הַנֶּאֱמָּנִים וְהָּאַמִּיצִים, 
לֵי  כִּתּוֹת הַכּוֹנְנוּת, הַמִּשְׂטָּרָּה, חַיָּּ
צְבָּא הַהֲגָּנָּה לְיִשרָּאֵל , וְאַנְשֵי 

חוֹן, וְכָּל  קְהִלּוֹת הַמּוֹדִיעִין וְהַבִּטָּּ
הֵל  הַמִּתְנַדְּבוֹת וְהַמִּתְנַדְּבִים לְהִקָּּ

וְלַעמֹד עַל נֶפֶש בֵּית ישְׂרָּאֵל 
ה, אֲשֶר חֵרְפוּ  בְּיִשּוּבֵי עוֹטֵף עַזָּּ

נַפְשָּם בַּמִּלְָ﬷מָּה עַל הֲגָּנַת הָָּ﭂ם 
וְהאָּרֶץ. 

וְכּל מִי שֶנִּרְצְחוּ וְנִטְבְּחוּ, 
וְנִשרְפוּ, וְנֶחְנְקוּ, בִּידֵי מְרַצְּחִים 

ם  ם בְּבֵיתָּם וּבלֶכְתָּּ שְׂפָלִים, בְּשִבְתָּּ
בַּדֶּרֶ, בִּמְסִבַּת רֵעִים וּבְכָּל אֲתָּר 
וַאֲתָּר, בְּנֵי בְּרִית וְשֶאֵינָּם בְּנֵי 

 ַר בְּרִית. יִזְכֹּר יִשרָּאֵל וְיִתְבָּּ
בְּזַרְעוֹ וְיֶאֱבַל עַל זִיו הָּעֲלוּמִים 
וְחֶמְדַּת הַגְּבוּרָּה וּקְדֻשַּת הָּרָּצוֹן 

וּמְסִירוּת הַנֶּפֶש שֶל הנִּסְפִּים 
בַּמַּעֲרָּכָּה הַכְּבֵדָּה. יִהְיוּ חַלְלֵי 

חוֹן  מַעַרכוֹת יִשרָאֵל עֲטוּרֵי הַנִּצָּּ
חֲתוּמִים בְּלֵב יִשרָּאֵל לְדוֹר דּוֹר. 
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עם ישראל 
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ואם אי פעם אמות
לפני שיגיע זמני,

אני רוצה שתחגגו את החיים
ולא תתאבלו על מותי.

שתקומו כל בוקר עם חיוך וגעגוע בלב,
ולא תתנו לאף שנייה מחייכם להתבזבז.

תראו עולם בשבילי, תעריכו כל רגע קטן
ומיידי פעם תחייכו לעננים – אני אהיה שם.

מצטערת על הצער שגרמתי,
שתדעו שאני במקום טוב

מתגעגעת
ואוהבת מאוד.

If I die
Before my time,
I want you to celebrate life,
Not to mourn my death.
I want you to wake up every morning with a smile on your face
and longing in your heart,
And don’t let a single second of your life go to waste.
See the world for me, appreciate every little moment,
And every once in a while smile at the clouds – I'll be there.
I'm sorry for the grief I caused,
Know that I'm in a good place.
I miss you,
And I love you very much.

Adi Odeyah Baruch

עדי אודיה ברוך


